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1. Kapitel


Jeg traf engang en spillemand. Han havde rejst fra by til by med sin guitar på ryggen og spillet sin musik for folk i mange år. Han havde oplevet mange ting rundt om i landet, og nu vil jeg fortælle hans historie om den lykkelige bager, sådan som han fortalte den til mig for lang tid siden.


Det kan da forresten være, at din mor eller far har hørt spillemanden spille og synge i deres by dengang de var børn. Eller det kan være din bedstefar eller bedstemor har hørt ham spille. Han var faktisk meget gammel, da jeg snakkede med ham, og jeg er sandt at sige ikke helt ung længere. Måske har din far hørt denne her morgensang og sunget den for dig. Spillemanden sang den tit, når han kom til et nyt sted. Især når det var morgen. Det er nemlig en morgensang, og de synges bedst om morgenen.


MORGENSANG


God morgen til en ny og ukendt by


Nu vågner solen bag en lille sky


Jeg kan høre folk de sover


Og en lille hund der vover


Den vil sikkert gerne ud at tisse af


Når det bliver dag.


God morgen til en lille, stribet kat


Der lister rundt, mens andre holder nat


Den er meget morgengnaven


Den fik ingen mus i maven


Den vil sikkert gerne hjem og slappe af


Når det bliver dag.


Godmorgen til en flagstang uden flag


En morgenmand der nikker pænt goddag


Han kan ikke sove længe


Han skal ud at tjene penge


Feje gader, rydde op og vaske af


Når det bliver dag
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HER BEGYNDER HISTORIEN OM DEN LYKKELIGE BAGER


Bageren havde sin butik midt i byen på et hyggeligt torv med bænke, grønne træer og et springvand. Spillemanden sad på en bænk ved bagerens butik. Det var tidlig morgen. Solen skinnede. Butikken var åben. Alt så godt ud. Smukke huse. Grønne træer. Rent og nydeligt var der overalt. Masser af pæne haver og nymalede døre og vinduer med potteplanter og dejlige gardiner, der hang i flotte symmetriske buer fra side til side


Men Spillemanden vidste, at der bag den pæne overflade var noget helt galt. En mærkværdig sygdom havde bredt sig blandt byens indbyggere. En hæslig og rædselsfuld sygdom.


Det lyder lidt underligt, men det var faktisk på grund af den hæslige og mystiske sygdom, at spillemanden var kommet til byen. I flere nabobyer havde han hørt forskrækkede folk snakke om den der mærkelige sygdom. Han var også blevet advaret.


- Uha, uha! Sagde folk med frygt i øjnene. - Der må du virkelig ikke rejse hen, spillemand.


Det er sådan set en fin, lille by med masser af flotte, nymalede flagstænger, klippede hække, nydelige gardiner og en hel masse grise, som folk plejer og passer næsten ligesom kæledyr, men sygdommen. Den er virkelig grim og hæslig. Du bliver fuldstændig utrøstelig ked af det. Sådan er den sygdom, der har ramt byen. Uha, uha.


Og folk hviskede i det skjulte.


- Vi tror det er grisenes skyld. En bakterie der spreder sig fra gris til menneske. Det er ikke naturligt at behandle sin gris som et kæledyr. Det er ligesom hunde, og ved du så hvad, spillemand. – De spiser alligevel grisene til sidst som frikadeller og flæskesteg. Det ville man altså aldrig gøre med sin puddelhund. De er lidt mærkelige i den by


Men spillemanden tænkte - Ja, ja. Det er nok ikke så slemt. Det lyder nærmere, som om de har brug for at blive muntret lidt op med levende musik og narrestreger. Folk skal altid overdrive.


Derfor sad spillemanden på torvet netop nu og spiste nybagte rundstykker og drak kaffe fra bagerbutikken. Det var en tidlig sommermorgen. Og der var ikke en eneste gris at se, men de løb som regel heller ikke frit rundt i gaderne.
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Den rædselsfulde sygdom hed ”U.K.A.D.H ” og det betød ”Ualmindelig Ked Af Det Hele” fordi folk som sagt pludselig blev i helt utroligt dårligt humør. Ikke bare almindelig triste, som man kan blive, hvis vejret er gråt, eller fordi man ikke har vundet i lotteriet eller fået sin livret til frokost. Nej, de her mennesker aner faktisk ikke, hvorfor det sker. Pludselig er alting bare trist og sørgelig. Meget trist og sørgeligt. Alle der bliver ramt af denne hæslige sygdom har kun lyst til at græde og jamre sig i vilden sky og beklage sig fra morgen til aften. Alverdens gode smil og tanker er pludselig forsvundet ned i et stort, dybt, sort hul, og kun mørke og elendighed ligger tilbage som et grimt og slimet uhyre. Det er uhyggeligt. Her er brug for fest og glæde.





2. KAPITEL
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Bageren var heldigvis ikke blevet smittet med den modbydelige sygdom. Han var frisk og i særdeles godt humør.


Inde fra bagerbutikken lød glade fløjtetoner og en lille sang ind imellem. Bageren var i gang med at lægge brød på hylderne. Han hældte rundstykker i store kurve, og han stillede kager frem i vinduet. Og mens han gjorde sit arbejde, sang han en lille sørgmunter sang, om livet som bager i den lille by. Om brødene og kagerne han bagte hver eneste dag år ud og år ind. Han sang også om sin elskede kone, der havde forladt ham og deres datter Søde Rosin for at blive chef i en sambagruppe i Rio De Janeiro langt væk over havet i Sydamerika.


BAGERMESTERENS


MORGENSANG


Jeg er en bagermester


En bager det er jeg


Imens du sover stille


Så tænker jeg på dej.


Jeg tænker også meget


På fuglesang og leg


Men allermest min pige


Så tænker jeg på dig.


Jeg tænker det er dejligt


At solen er på vej


I Rio De Janeiro


Der tænker du på mig.


Min englebasse


Min svesketærte


Kan det nu passe


Mit honninghjerte


At du skal være der


I Rio De Janeiro uden mig


jeg går omkring alene


En bager det er jeg


Jeg tænker lidt på solen


men tænker mest på dej.


Bagermesteren var som sagt ikke en mand, der gik rundt og var ked af det ret længe ad gangen, men det skete dog, at han savnede sin kone. Og det skete også, at han gik rundt og snakkede lidt med sig selv i bageriet om natten. Det kan nemlig være meget ensomt at arbejde alene om natten.


- Ak, ja, kunne han for eksempel finde på at sige. Og et dybt suk kunne også komme over hans læber. Men så kunne han pludselig bryde ud i en høj sang, fordi han kom til at tænke på sin datter, Søde Rosin. Og fordi han vidste, at der fandtes andre, som havde det meget dårligere end ham selv. Så sagde han med høj og munter stemme, mens han æltede en stor klump dej.


- Du er et skarn Alfredo, sagde han. - Du skal ikke bruge dine kræfter på det, der alligevel ikke kan laves om. Det har du også lovet dig selv for længe siden. Du skal passe dit bageri og din datter lille Søde Rosin, som for resten ikke var helt lille mere. Nærmere en køn ung pige, der lignede sin mor på en prik.


Oppe på en hylde i bageriet stod bagermesterens bøger med opskrifter. Det var ikke særlig tit, han brugte de bøger. Han kunne nemlig huske de fleste opskrifter på brød og kager inde i sit bagerhoved, fordi han havde brugt dem tusindvis af gange. Han behøvede ikke at læse om, hvordan man skulle bage kanelsnegle og surbrød og klejner og rugbrød. Det kunne han bare huske uden videre, ligesom en spillemand kan huske sine melodier.


Men der var den lille sorte bog som hans kone, den vidunderlige danserinde efterlod på bordet den morgen, hun forlod ham. De opskrifter kunne han ikke huske. De var for indviklede. Alt skulle være så utrolig nøjagtigt, og der skulle puttes ting og sager i de kager, som man ikke bare havde stående på hylden i et almindeligt bageri. Det var fremmede krydderier og saften fra vilde planter. Og så skulle der hviskes ord til den levende kagedej så den nærmest snoede sig og dansede polka på æltebordet. Hulahej, hokuspokus simsalabim, krutniput og los og las dit og los dat kom til mig i nat min søde skat.
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